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This paper is a brief account of one of the impacts the German linguist-translator
Wilhelm von Humboldt (1767-1835) has had upon French language philosophy. Henri
Meschonnic (1924-2009) elaborates his theory by developping Humboldian conceptions.
As his precursor, he sees the activity of language best incarnated in the rhythm, and
emphasizes the rhythmic structure of biblical verses in his translation of the Old
Testament; so that it often goes out of accord with the syntax. Translation here is
expected to enable to hear what the text says, rather than comprehend what it means.
These two translators, however, agree no longer in respect of what language to translate
(into): Meschonnic insists every Occidental (i.e., Christian) language render the
Hebraic Bible, while Humboldt barely take anything into consideration but his own and
Classical Greek. The question will be to investigate the historical relationship of

languages through the general application of this rhythmic translation.

1. [FCHIC

TNV T+ T RV (1767-1835) 127 T ATIRE LA DO FZ IO &
BN DIEIETS o772 (Chervel, 1979), L2 L., EEFED WO DL AT 4 3EMF 52 FF 5l JOFI R
FIAT (1974) Z 2B L TR LIIEZ FEST22HY, 2001 F L2 T2 v TR RBRA
VO FREEZFRNTO VR T L BREBESNARELTWS, ZTRMER T, L0bITH
ZELDIEZ, AT IAEREORMR CHALNIFEAN-MFRERT V- Ava=y 7 (1924-
2009) DDV ThHdH, NIAEAEFNDAL Y RT T AANAVa=Y 7, 1968 F D1
A MR TESLINTT 7B XFERRFICAIRAZ Y7 (R - S MEmEY) &
LCEMTHOEN, ZRLANHZEEL TW ) — L K ZDRELNLDEEBLHY 7 R
MZE LTI RoTeb L, FRlCxt 28 0L AT Z7 0 RE KRG (LI~ F v
A)HHIE R ELTWDOEME N RWEZATER, ERMEBE RN RSEEEELTO
[FART— )V | ZERTDHM DO IL, TV 2V TEFERE 2T ELTHR D LN
FHERAT TAGE B 5 LM<GE ROV TND, TOANT TAFEI EFARICIL, 3z 28 E
LC&-H &0t F ORIFRITx 35 E BRI HEH S Wl 238 5,
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FRFIZAY a =y 713, TUVRNVEINOEDEEEZRZL TWORW, O 7 ARV MR T 3%
EREKHEZL2HOTIERNWTNESL, FIREVOEKZBL, 7R VIO FEFITL > TR
EINDMER W ZIHRICHEESNIAEE DD, KfRiX, # O F R i O 5 KAk
THHMTFFRIT L OFHF1(1999) L7 RA MO S EH FZOMBREMBILoo, W& DR
FIZDONWTEZEIET LD THD,

2. —ZahBTA4RI—ILA
2.1 =AUV AT
FT.T7URNAVNMIED 2T =RV AT JORXR B ZHERL TR I,

SEEVILOIE, TOEBOARMEICEHIL THEEL THAIE, Fi L. »odbbdp bk
MZEICBANPEDTHLIER DD, [...]), FELOLDT, Hk EA->TLE
ST ARG (T 2) TR, OEDODIEE (XL T A7) ThD, [...], Z2OEH7
(AERICEIL72) E# T, TOFEMBE I T WD, TOMERINDFFE DL
ThoD, L] FSLEObEERLLTROED 20X, Z20I0IIE6 61T 7
FHRGELERANICB O TREEINDIZ L1372, (ENETFIZWV-EZDZEIT,
BOSHENEOEBEOERTEICIZATLHEVIGERICRDITNEDY) 58 B3R
BENTZEEFVELTOT 4 A7 — L [Rede] DIBIZDO IR TRV TIETHIENT
0, (L) BRBEIT O W CTHEELEHANTE T L TATYH, £ZILELDIEY
MBS E > THEM D KDL TLESTZ/EV S D TLA 720 (Humboldt, 1968e; 7
RIVh 1984: 73-74),

AVa=w 730X E, SiEFICEBITHY — == (signe, Zeichen) & T 4 A7 — )L
(discours) DX BICE G bY ., BHEOSEHGHOMLL T35 (Meschonnic, 1999:
178) s TA AT —IVEZZDH A 7TV ADEEFH TI— L RN T ==k (1902-
1976) DB LI FAAZ =L DOEFEF NCHBE ZL O, ZOZEIEH AR 2R E
AT, il wm - MiEEROMHE LN IV RERIARINALE DT LHIENTED, T4
=% FThbbtvrT oy PiE T AT 4F R a— VRO —=aD
ST (EIA T4y 7) DR K EM O KR INTZL DTS TH D (Benveniste,
1974a) , BIAT 4y E~vr T4y 7B EWR 2R THITvEE ojuoa (sema) ) HAIED
NIZAREDR, THEDOT T r—F I REE RS> TND, Aa=yZDEPNTH IR E
S22, ZUVRAMIBITAIF T 1 DB EZR RN, —=a B0 7R5h
DTHSTeMEHBITIRDIR > TR E/20,

22 BIAT vk~ T 4T

TRV, R EFHRBD = DOIH T, [ I EIXERVE VOO OLHE LRI DEL
TIEFHEIZBZ W, BBV THEEEF BRI THLOIZK L, [R5
BWULXMELRESNIZL OB EDF 50 BMNL L7714 A 7 ) (Humboldt, 1968b: 428;
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RZ/30k 2001: 81-82)° TR 5 1Mk 32 " HOMBRIIBENTHo T, ZOH F.
BE®RT2b01LTERENDILO )P EICEERREVIRENG S, 2FEVHDLTFL 51T
J:O’Cf%?%é#’bé%ODJﬁ)%ﬂ%E’raﬂﬁjka%‘J@%@%?’EL%@‘&U@ﬁBﬁ@ﬁfﬁiﬁ
HELHZEERD, :@bt@f@f 3/ 77 —=VARL Freval—4 AbuwrEx#E L HDHND
I N—RZBTHRENLBELTERZDLDTHD, .+ ik O £ 25 5 im 25
TR LIZDOHLESICEILIEGL B »Te s (B2 F LT vy 7T DIRET H =
TAT V) IR TREFBEENUAN DR B IR R LXK T HENBERERESRLRD, Y
Ta— DU E, [RE (ERT2bD)EERINDIBDEDZEE | (Benveniste, 1974b:
65) . TROLIERAA—Y | ELTOIE®RTL2H0 1L, TEKT 260 HTIEH IR0
DLZEDRVWEmBOTERENLDbD ) (&) L2 AT LIETERONELZLVH X
THboH, — MRS EIEXBEIDREALARRELTDI T 7 1 2B 2 T2 RI2H D,
A AEREVIZORIE DI, [FU 7 NEEFEIEB O FEMOEREL TLEIZNR
W, SEN/MMOR S ERRNPLERALEINDETNIXZENT, XA Ty o~ T oY
EVO ZHOBEWREHNEMREA T 5729 THY (Benveniste, 1974b: 45) , 7 AR/ hDNH
(S5 IMEE (TR 2) 263l T50 —=aD S EFE T TR, Z0@EaE38 15
WAL AR 072D ThD, 77 ATBTDHT7ARNVIDIFE | ZLTAVa=y 7z
FHEH T, DHLeR R e B 2R TITR,

TURIVEDF RE N 2= AR=AT a =y VD E B

A TuD TR TAYY

o 2

TFAAG—IL

(BeLaaiRY) (EHFRT)

Vol IT R RY T AR =, SRR RIE O DV E DRI D,
T T AT BT LTINS T, O ODRF BRI SR FEL TR ELIL, ZOHBEH 2 Twp<
OB WREH e RO HEZBIE T SiEF VIR D,

T4y IEVIEZ T ITE s Thhbhid, REICHVORE N THDE R DH
BAEEPND, DUVONREFEOIBIZE THLHDIET, A NEx, Net R4 K
LR LN T HEETHY, SEHEITZIINCBNTEREZZTEL, BRBRE2E X,
FELREL JSEZMRL, LI DEVNIAMOEDEERELME T LOTHL, [...],
SHOSTEODIBEDI L e~ Ty 2R AR O A | R~
s, FAERELCTEB O, Bk O IRZ 748 LT 5 (Benveniste, 1974a: 224),

LT AT 2= ANDO WY T A AT — )V TRV NDEZ XV TFATELTDOE
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FRIENEDD TIEWI LIRS ITHMBEND, 7oAV EOFFERBR J-FT 3 bDW)
LIAHEI D RIFEROFFEF PO TN TLEo LIV TimtHl e L ToE R L
HODILIRSTDETRRRRY N T 2= AMNIT LA F 75 O Tl RO #Ef)
EEMIICATROT2LWNI TR DIEAD Ava=y ZIZ[HRIT A OFFF I Tl & ICFE
L RBZoik ~Tna,

TART =N EWVIBEDNR | 7RO WNIINTTA ESIZFEL TS (L) AR OTE
BE2E T R0IX, ZLTENN, AT 2= AMIEoTHID TR SN TS Lo
T R RFETHE N, HEOFART— A DI BIC CER AN SNAZ L2 & B
D720, ZOFRGEAT 2 DN HBIZHEG EObOHL VI AN RLDICEEELZLIEHY
Z 72 (Meschonnic, 1999 : 12)4,

EEESELZIEIOELIUIAL TLEIZLEDRWVWEFEDOFZHMEL T RO B WV
B, AVamyZ I N T 2= ARD EREFRICHI N L TN EFET XA RTZE, Ok
FTUVIHIENTEBLEAS,

3. MZFIRT D — EvoTov I ERIR

SHEIEHOOEODHEERLLTHIRIE. V—=2DERELTOITU 7 TIEAR(TF
T NN BT LRONDTENS) | MR~ Ty 7 OKETE EhD, BT
A7 ERFRIT R BRICENTIEE DI R T TR ETLDEAI D RRICH R THDLR
5. HFROBRThbALITE —=2,LTO)FBEVOREEARFEICLIFUISEmSES
N5, WEELIZLL, FHIFKEOR I D2 VIO TIERL, SHEEZOERANRD
[ R 2 St TAE BB OINEINAIORFREELIE T8 2 2 TUI bRV, i
BLTEDN IR 2 WL EREOE A ZE T 20E0, [R5 Il EZ2 5 fErb5E eI
PEBR T 201X EE L, [ —X|2IE Kise LWV HRRARINHDLDIZT T2 A NI He %
% fromage 72EEVVIBMNLRL THESON] — ZOMWETZARDIZEBEOEILEL T
BIFHZEIITERNDTHD,

3.1 ZUARNVNMIRBITHIA L

FELVOLODOMEAEME, THE— M1 2B 2, SHICKEMESEO RN REEEZ EETL7 R
JVRO ST (Humboldt, 1968e: 120-121) 1X, Wb SFIFR AR AT REPE LD HD W T 72K
ELTHEE JRBIRORATREME VIR L PSS, EEGEOKETHREELZ 5D
DI R, BFGH ICB W TR XD I WIS OHLFE O E) ) Lo TE
TZZEITEL R MDEY ThHD, LOLFiBOEBMEIT TR NVMIE> TEEZ LT BTG H
DRTHE ST E - (Humboldt, 1968c: 170) . TDO AR HEMZ T /R T5L D TIER -
oo AL EVDITFFV Y RO ZEICTHONTIEND 1793 FEDFRICB W TT ARV E
X, TWDIEFEE OB MO T E2IEZORBMHOZNICE LD I RFFRIZON TR L,
B AR TITUTZEDOTF E-S 0 (Diktion) ., FF DS G ITIX VX L LR K 28 &
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SHHANEZLE TS A (Humboldt, 1968d: 280; = A 1999: 576-578) [l Ak x
RB[T HAL IR A~DOF I B W TH RS TV,

YA 2 (Rhythmus) iZFX Vv DFFE A, VDT EDIHIRE XX ZLELOLDICLT
BlIEEAN DI TN TWZDER, WhIEZENBEREL TRV SDOES>DO R TH
ST BEBLIRNC, FEREZEO T RO R LLHNIAFIETIHHLDOTHD, VAL
IR O EEIZH75 (das dunkle Wogen) J& 1 D &2, £ DIRVMNIE E7p>T
FEAM T RNC, HDWVITZENOFEDOEE N ITHEHIN TLEIZDLXIT, i &
HLTAHAED, HOPIBEELEZEPHICELIRE, ThbbboddEKORE TS
ZEEENRZOIRVDILIZH ST, BONRETEORICB O TEBLANL, 2Rl
Bl RAEY ELT2bT 28D, U RDHFM I T E LT 2
BRI N Tho T, EOILICH DA, DEVBERBIENELEIATELXDHD
WWEBWTHCZEH LT, ARICEDCERFEOARABEIIRBEVLDENLTHD
(Humboldt, 1968a: 135),

ZO—HilE, [mRxV T AT JELTOFEOAREZ IS WNRL TS ERDbD, AR2
B %@9% CHES DI E TiIR<, VAL THD, ZLTT ARV IBIER O % 18
LTCZDISRIVALNZE B LIZET X FIFRICB W TZZESHOARERENLLEVIH T
ERZZTRBESNTVDLONELARY, WTFIZEL, BIIROIRAZDIHR X 4]
ThHETHRE, EIFT Ao~ T Ay I ~EWOIREIT SEDOEKREZH I NE
S AT AL DO BB 72 GEDND I, SCHi~EWo7o) BAE TR, LA S OB E LS h
TS F W, TFE AN T 2=AMNT sémantisme T7R2bbE~rT v 7 DKUE T
BENTZTEWR 7223 T EE &L TV 5 (Benveniste, 1974a: 228-229)

3.2 Avamy OB ERGREU X A
T URVREIRRICTV XA A ) OFIREZE 220, AV a=wZIZFR AR TH0E2 R D LD
\ZHRE T 5,

ORIV R LZE  TART =L OILTREKPHEBESNER SN ELHER T L5, T
bbb, TART =N OEEREBLIOE MO GRENLIS ETEE 592) Mk
THY, LIZi> TEDRER M TH D, (..., FIRD B T DIEIHIT0FE 5% (sens) 72 L
THERLEZNU Eobo | 2L TENZWET L0, T bbEWRENOHY S
(mode de signifier) 72 D T& 25 (Meschonnic, 1999: 99-100)

[FE 7 (sens) OEMAEH OBV~ v —==2bWOIEEF 2 ONE, HEEHAL TH)
DT HNTOTIEZRW L) EF 2SO~ (Meschonnic, 1999: 28) EWHEL S LV E
ENTATTAHFRE (FMaFL 11 5 30 ) 07TV ABERIBLEXFROIOIDRF2LD
(Meschonnic, 1999: 107) .
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Ne sont-elles pas  au dela du Jourdain derriére le che-
min  ou va le soleil au pays du Cananéen qui habite
la Arava
Face au Gilgal prés  des chénes de Moré

ZOBNZRBITDELEORBZNENN T OFFA DY XL (T ITAGEREA DT 7 b3
ElZkoTRBIND) | XTFJT%VB@K&)‘/aw—/ﬂib\o’@\é ZTNIZLTHE DD T
EA B 72FEf L bR hiEenzn, 2 LR O N TIEDIEDICYIV A F
NTCLESTL RV TAT DT 7271%975) 717%@@9:;’( FHER IR T3 (LT
) ERBT L0 THY, 2BV TH TR TVADIL, T2 AR T35 A
TIELTEROEDMMENIZ LD THD,

VALDFELFINEROFEELENTHHET H26IX, FHITICBIT LM B OILKIZE-
TV HTADKIETOEEFVEE RO KETOELEINE R AL T L1725,
WHWHTEW T H ALV LOM T EHK 0T, L LE RSNSOI
VA LTHD, A5 LR EORFERE RO, A FAONT T B R LMD
B REEE T - T VR AEZNEE 3 ST DD, L2AT, UXAIEFHEE I
DEALD KIFUIELARRW, VAL N EERSELET L, ZL TN T 4 A7 —
NANEBIKTDHDIXEDT AR —NMICEALZD LT O THLLL £ VALELT
ML ONEERIELIDTEN, ZIEEWREH O F LU TIEHY 2720
(Meschonnic, 1999: 104),

AT a=y 7 OV T %GR AR LI WS B &S D0 E 0 DRI DWW TII THEN
MZETVZ R, ENTH, FIRBE OB B L2 S EEIRNME A RSN S DK T
BWTERWIZEDONTVWDIREEE T 570E, M OFFRIE LR 5 # &) T
IR CH 3 ICERE AT RE R B D TH D,

3.3 URLFHER D42

ERIHIZ, RWERZELIEERMROTIRICEOL TH HOREIITERIBOL
ND, URLDFEIR L2 -> TWHXVL v il pobudc D W25 % (Benveniste, 1966)° 2%
LODAV =y E AT TAFEBREOYRLN, a—ay/ X TREMICE DN TETH#
E9H (FFRERI OB XL LWV EVELDED THD R A TR L
TU 5 (Meschonnic, 1999: 31), ~“7 IAGEB E 2L, I—ay "\ EHEZHIT TIeno7-
A DVXLD o> TR, MEDTITUAGEFRIILIZN > T, 770 A5E2E U TITHON
5, 3=y /S Y R LORE I 7209572595, BB EO LA E E (15:34) 0~
AAERE EH (27:46) ICHERINTZHIZTEY U vikl %ﬂaﬂéﬂfc[ﬁ#’ﬂﬁ*(22~1-2)0>%T%7

S =

Wi 81T &l 1a°ma ’azavtani® (ST X FEEE ., " J1ZT7 78 MR ) 24612L 59,
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LW 2R Bl E A a =7 DFIFR (Meschonnic, 1999: 134) Z/Rr 9,

EW 4N 0cé pov Oeé pov, vati pe eykatéhmeg
TT R Deus Deus meus gquare dereliquisti me
JVE—F) Mein Gott, mein Gott, warum hast du mich verlassen?

BEFE AR (8K E hR) My God, my God, why hast thou forsaken mee?

HEER My God, my God, why have you forsaken me?
TT U REER mon Dieu, mon Dieu, pourquoi m’as-tu abandonné ?
Ava=v Ik Mon Dieu mon Dieu a4 quoi m’as-tu abandonné ?

TITAVA= Y IIEANT IARER M O lama B ET D, 20 S HE®HOEIET 72Uk
(T T7AFET munah EFEIENAHD) DN EIZLX> TEEEEZHNOTHD, F— FHi
DG EFHEPIZ 72 EOIOREH - LK NG VO EWRER TOEN, X DT
TUMIFEBILE FEHICEITNTEY, lama ITEX - BEM M (T2 B LT
M (RAYRE T wozu) RS 72 T b 220,

TOLT-BFRBLHI O F R X, CE DORRENVI L E DL FHIKEICEEELHHD TR,
b TWBDIETLAT 7 AN ’imﬁﬁéﬂéﬁ#ﬁﬁf&;of ZO—HIZHNLTWDHDIL,
— T YHN R, OV REHN BB ORI, WE— T TIEF VAN K m &
I REROEDSD LR D TH D,

FER 22 BARTLE, HOWLIFIR LR EBRIE N TWAIDIEN~Z M EEEI (D
XV YBIROE, VANIZZI T, BERONNY T AN /2o TWS, 2L TR
AL TN ZOEFERE (AT ITABETIFENTWAED THDH (Meschonnic, 1999: 134-
135),

(Y TR AN EZZ TR, VAL BEREDINDLIEIZESTHH TOLD) 5 HENFZ
WESTLBEW), T7ANDEEBZRBLTEODOEHE M T ML ENHS, L TEDOEE)
T URARNEL T RAT AT LSS —1F, VR AR ES THEEHEY . Wb I R
ICRRA~EB DN ZIR ML TS, il R ICE BINDDI1X, DD
HONZ B FRNRE L LN TP RGHNRINA N EERR cHD ', 22T
TART =L TONT IAGEOREIIBE O ~LBbCLE), BEFAFOVR
LDTIE~TZ A1k | (Meschonnic, 1999: 427) IZ T2 YO TEI=T7 T AGEN, FIR IZB W
TEDVXLDOE LI DR2TIE DR VDL, ESIZZEDTDRDTHD,

TAAT =NV DYV X NIBRBENAFETHOTITR, B WEEFRORE S %, a“foczb%
ZNETORMRDORENRAT IAFEBA OV ALZEHE N TELLWIE L AR IEN
FOZETHLNTHD, VALELIT, TNERZ T 55 ’iau\f%w)f‘%s%iﬁzﬂ“%w
THY, N\PNZZITHEE LI LD > T, B TR, EHR, KV ER I F KR o7
BEAREWIZ LIRS b, ZoFaERTIE, MARDLO, FUARKICESTOL Y #, T
KOS FEIZESTONT TAGBENIALEZBLTHEHELTWS, UXANZRLED, = VT A
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TELTOFE, ThbBIEERMERXD EWV) i %tx“(tv/74/7®§ﬁ5\ YA
DZETIE TELIINCRDIDIALZZE  BIREFHEICL if:ﬁﬂm%é ?, Avs
=y 7ORMRBIRm=FEITLOEKRIZBNWT, 7ZVARA VD FFE FEA LT E
IZZ T IS, FIFRICE A LI ELIEL DLV ERTED,

4. U
VALOFIFRIZLOLEL T RILLIDDIEAI M, EVOD X, RILTYV XA LN
FELRBOE | 7RV ReAa=y 7OFRIFRER , N ICELTOEMRICIT, BHL X
PEWRBOHNLMD TH D, FHIEIE, H —ICHE ORISR S FENER>TOD A,
TLLTL I8 AR DS 19 HEALIC/T TORAYVFEE 20 LB DT I RFBELTRTE
MO E G (1T DWW TORE L E) 23F — CTRWEICH KR THEE 2615,
Ava=y 7 OBERMRICBITLBENR T I AE L, HIREFTHOI—my XSFELE
THZDARETE L, FloT IAGEEMIE L TELEWVIRENDL T LAZEINIT Y 4 TH
HESZWRDIEA), AT IAHEREOTFUIM R L T MEBEZMELIOETIHKE
A IR L OR TR O AH 052 L L i,
fin 5 VALLRIEME OB BIIZOE DD MRMEE R T eT7 RV MZE-> T FRFY &
YR DVALZZPHREZBL TSI HRELDE o7, IFITT NX, RRebRH 595
TIHLIEVRLEZBONDOHEDOEL TWME— O R % | (Humboldt, 1968a: 135-136) Th b,
EVIOZEIFITRDOOBRAYEEIX, 2EF Vv FO NI NOFBEEL T ICE AT 5130
DT TV X NDIVZXLIKE T 20000 ZDLD%EEF X TUIRLR VWD TH -
T, WS FEOMITITDEVHM R A ZDFEEL TNDENIZEITRD (=YK 1999), L
TLEE DR RER T RNENI BB R 22, RAYVEEIZE, HRFV v iE
DN ILFFAE IO HIAL 23 (5 0/ 2) Rk & 415 (Humboldt, 1968a: 136), [AlRE{R D72 %
X7 T AFEDIONT, MBI P EATE DR O E 2 i%ﬁﬁué*kﬁﬁtﬁb\(%é
WEZDRE N2 RS> TLEST)MO S ELBE AL LITEL ISR AT EEENSTHD,
FLT RN ID R HNGIE AT TAGEDVRALEBA T T AGE @fﬁﬁ#@%ﬁ BIFHE
IR ZE |3 KUY EERAVEEOM TATHZ TRV, YFEORAYFEIZR DL
DL I TIERLSDHLSETHRM (ELTOFIR) 2072 b ThHD, bodd, ZOHOLIME I
BANHERELTOXFI U YFEE (RO NICTT V) [NV AFFoax Y N JIcks TEN
NIZH KB EOFTY ik (H)I] 2008: 854) ' n—~#HAEDOTT U5, HREZEE KO
ML/ RETHGE | L COXY Uyl -TT 58 (H H 2009) 55 # LB MERBR DD
IR AYFEDRLE DT O RNED | FEICER T 28T TERNWIEAD,
fiamE LT, 7R DE ZT2LS RV X ORI, BLAOFH IR G (8 7272 12 B <
—H  Avamy I OREICL>TRESNDGZO AL ATHEEEOM VWEZEL, 76 57O
BAGR DEE R MEIZ ONWTELRDEBREZIETHDENIZENTED,
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[(BEEHBN]
% M4 — (FUJITA Shoichi) HEII 77 AT (FV—ARE R LELE) . BRG.

QG|

1 ZOVRYOATE, [T 4FEM i JOFRE P. Caussat(1974 4EhR) & D. Thouard
(2000 i) D T &z 1X Verschiedenheit 7 7 A& iR —différence (7 ) 7>
diversité (Z ML) M—2 <> T N2 DS 72 (Chabrolle-Cerretini, 2002) ,

2 WY 2= ANDE R L0 = T4v7id, B - ML OEATZBAED S FEFITE
WTIRE 56 b 328 3 72V, S35 52V semantics T7205 TE KGR 1T, X0
semiotics &xf . 2D Tix7e<, [58 M & | (pragmatics) &0 N2 LoD #H A 52 B9 B 1R %
L TNDEITHD, ZOTFEHGR IV A TWIE e~ Ty 21TV, BRI 72b,
NUT 2= AMNT A A= VD FFEFERB LI 1966 FICHfTESNZIv =/ T7—a3—0D
TEEEYITHLT A A=AV EVHOBMEDR A VLN TS, 7—a— 1K LT 55 786 5 -
M I 5@ TIET 4 A7 — /v (KA V55 CTlL Diskurs) 1%, il # ®¥& 5 (énoncés) DA LLTEDD
THE RO EE OB E A KT 20D EIND (TREEE DT 7RE) i v T 2= £LT
Ava=w I DWHIT 4 A7 —)b (Rede) 1T énoncé (FE ¥ L= F %) TiH7e< énonciation (5 3
ERTHITZ)EHETLOTHY, BLAOEWLLLT, D7 Eb AR Ik, AERBEREN
FHOMICE DRV DET D,

SO RS BEEEER LD ST =TT VRV, v aTd AT — N —
b~ EFEHF OAERITOVTIL, Berman, 1984 (~L+1 2008): 34-36 S I,

4 F7= Meschonnic, 1999: 349-350 & R, 7R/ D% =13 Humboldt, 1968e: 42 kv, 7
VIRNVERB Z TSI RFI Y FHILEDEZA Bt OB 2 HLTADTHE |
THLHERRFIZIE R ) TEHLI0RKRHAE T o7, [FVT v NTESTHER LT, 72Il2dD
HETH L (Vers) DPITIFIET DD -T2, FV vy NOH L LT, S7FE THLLRRITE
ETHHLIOIROEDDEELST-DTHD, ZITEBEFEEZME DT TN ebD, OF
D F BT I2LDIZVRALTH72 | (FANVXFT —F A, 1994: 15), 72 = v K (1999:
584-586)% .,

5 UZXLEWOFEDIR THOLFI U vk pobudc (rythmos) DARZE S DN NLHH 5% E DS E,
WAV, TEZVMAREBIMEZIZEWTIERE formel, ZLTEVDOITITEEINDI L4
DB <AL & (dispositions, configurations) | ~EHAL, DWW T TR AZBWT (E0DIT
HIRR72) EB)OTERE ) OB WA o7c 22l LT\ T == A OB 58,

6 T=/b=ig & E 15 & 34 Hi TP Feath (T2 F 2 TRV ()11 2008: 49,
473-477).,

7 AT IAERERIANELT, SEVHNET RT2LOLLTRIRT 5T B aIE, ~7 T4
FETVANDIEWR NZORER THZET, TAAZ— L TONT IAFEREOR A ML
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Traduire le rythme. La conception du traduire chez Henri Meschonnic

comme réception en France de Wilhelm von Humboldt

Shoichi FUJITA

L’objectif de cet article est de montrer brievement [’un des impacts qu’a exercés le linguiste
traducteur allemand Wilhelm von Humboldt (1767-1835) sur les pensées du langage en
France. Henri Meschonnic (1924-2009) ¢labore sa théorie en reprenant les conceptions
humboldiennes. Comme son précurseur, il voit [’activité de langage incarnée le mieux dans
le rythme, et accentue dans sa traduction de 1’Ancien Testament la structure rythmique des
vers bibliques, quitte a la mettre en désaccord avec la syntaxe. C’est la pour permettre
d’écouter ce que dit le texte, plutdt que de comprendre ce qu’il veut dire. Les deux
traducteurs ne sont pourtant plus d’accord sur ceci: (en) quelle langue a traduire.

Meschonnic demande que toute langue occidentale chrétienne rende la Bible hébraique,
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e

tandis que Humboldt n’envisage guére que la sienne et le grec classique. Il s’agira ainsi
d’examiner les rapports historiques des langues a travers 1’application générale de cette

traduction rythmique.
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